CDTFA-1160 (FRONT) (12-24) STATE OF CALIFORNIA
ROADSIDE ENFORCEMENT INSTRUCTIONS CALIFORNIA DEPARTMENT OF TAX AND FEE ADMINISTRATION

The reason for this stop is to confirm that this vehicle is in compliance with the International Fuel Tax
Agreement (IFTA). Please provide the following information:

Driver License

Apportioned Registration/Cab Card

Bills of Lading

Your Telephone Number

Business Owner’s Telephone Number (if you are not the owner)

FOR YOUR SAFETY, PLEASE REMAIN IN YOUR VEHICLE.
A representative will be with you shortly.

INSTRUCCIONES DE CUMPLIMIENTO EN LA CARRETERA

El motivo de esta parada es para confirmar que este vehiculo cumple con el Acuerdo Internacional del
Impuesto sobre el Combustible (International Fuel Tax Agreement, IFTA). Por favor, proporcione la siguiente
informacion:

Licencia de conducir

Placa de registro internacional/Tarjeta de cabina (“Cab Card”)
Conocimientos de embarque

Su numero de teléfono

Numero de teléfono del duefo del negocio (si usted no es el duefo)

POR SU SEGURIDAD, POR FAVOR PERMANEZCA EN SU VEHICULO.
Un representante estara con usted en breve.
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CDTFA-1160 (BACK) (12-24) STATE OF CALIFORNIA
CALIFORNIA DEPARTMENT OF TAX AND FEE ADMINISTRATION
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WHCTPYKLMK NO NPOXOXXAEHWIO AOPOXHOW MHCIMEKLUU

MpuynHa oCTaHOBKN — NOATBEPANTL, YTO JAHHOE TPAHCNOPTHOE CPEACTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
MexxayHapoaHoro cornatlueHust 0 Hanore Ha Tonnueo (International Fuel Tax Agreement, IFTA). MNMoxanynicra,
npefocTasbTe crieqylollee:

* BOOUTENbLCKOE YAOCTOBEPEHME
* MeXayHapoaHOe perncTpaumoHHoe yaocToBepeHue / KapTy TPaHCNOPTHOro cpeacTsa
* TpaHCNOPTHbIE HaKNagHble

* Ball Homep TenedoHa

* TenedoH Bnagenbua 6usHeca (ecnu Bbl He ABNSETECh BNagernbuem)

B LIENSAAX BALLEW BE3OMNACHOCTH, NOXAJYUCTA, OCTABAUTECH B BALLEM
TPAHCIMOPTHOM CPEACTBE

CoTpyaHMK Cny0bl CKOPO NOAOWAET K BaM.

MGA INSTRUKSYON SA PAGPAPATUPAD NG BATAS SA TABING-KALSADA

Ang dahilan para sa paghintong ito ay upang kumpirmahin na ang sasakyang ito ay sumusunod sa
Internasyonal na Kasunduan sa Buwis sa Gasolina (International Fuel Tax Agreement, IFTA). Mangyaring
ibigay ang mga sumusunod na impormasyon:

Lisensya sa Pagmamaneho

Apportioned Registration/Cab Card

Mga Bill of Lading

Ang Numero ng lyong Telepono

Numero ng Telepono ng May-ari ng Negosyo (kung hindi ikaw ang may-ari)

PARA SA IYONG KALIGTASAN, MANGYARING MANATILI SA IYONG SASAKYAN.
Mamayang kaunti ay pupuntahan ka ng isang kinatawan.





